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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas. 3. Como se ha podido observar en diferentes foros, pese

Tema 110 del programa: Cuestiones relativas a los
derechos humanos

b) Cuestiones relativas a los derechos humanos,
incluidos distintos criterios para mejorar el goce
efectivo de los derechos humanos y las libertades
fundamentales(A/53/72–S/1998/156,
A/53/81–S/1998/225, A/53/82–S/1998/229,
A/53/83–S/1998/230, A/53/86–S/1998/240,
A/53/89–S/1998/250, A/53/93–S/1998/291,
A/53/95–S/1998/311, A/53/98–S/1998/335,
A/53/113–S/1998/345, A/53/115–S/1998/365,
A/53/268, A/53/279, A/53/284, A/53/293 y Add.1,
A/53/304, A/53/309, A/53/313, A/53/324, A/53/337,
A/53/400, A/53/501, A/C.3/53/6, A/C.3/53/L.5)

c) Situaciones relativas a los derechos humanos e
informes de relatores y representantes especiales
(A/53/84–S/1998/234, A/53/114, A/53/120,
A/53/182–S/1998/669, A/53/188, A/53/322,
A/53/355, A/53/364, A/53/365, A/53/366, A/53/367,
A/53/402, A/53/423, A/53/433, A/53/490, A/53/504,
A/53/530, A/53/537, A/53/539, A/53/563,
A/C.3/53/3, A/C.3/53/8)

e) Informe del Alto Comisionado de las Naciones
Unidas para los Derechos Humanos(A/53/36)

1. LaSra. Robinson(Alta Comisionada de las Naciones
Unidas para los Derechos Humanos) declara que la conme-
moración del cincuentenario de la Declaración Universal de
Derechos Humanos da a las Naciones Unidas la oportunidad
de reconsiderar y renovar los ideales y los principios enuncia-
dos en ese documento. Teniendo presente ese objetivo, la
Oficina del Alto Comisionado está organizando, en coopera-
ción con la Organización de la Conferencia Islámica, un
seminario de reflexión que debería permitir examinar la
Declaración desde la perspectiva islámica, enriquecer su
comprensión y modalidades de aplicación y promover la
comprensión y el respeto mutuo entre los pueblos.

2. Para que la cuestión de los derechos humanos despierte
vivo interés, las Naciones Unidas deberían poder contar en
el mundo entero con asociados activos, como sucede en la
esfera del desarrollo. La Asamblea General sin duda tomará
nota del papel fundamental que desempeñan esos asociados
aprobando la declaración sobre el derecho y el deber de los
individuos, los grupos y las instituciones de promover y
proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales
universalmente reconocidos.

a que la Declaración Universal de Derechos Humanos ha
permitido alcanzar progresos indiscutibles, aún no se aplica
plenamente. Todavía quedan muchos problemas por resolver,
especialmente en las esferas de la educación, la alimentación,
el empleo y el medio ambiente, así como en lo que respecta
al VIH/SIDA, entre otros. Frente a todos esos desafíos, es
importante inspirarse en las experiencias anteriores, encon-
trar soluciones duraderas y lograr que la población participe
plenamente en las actividades que se prevé emprender.

4. Por su parte, la Oficina del Alto Comisionado para los
Derechos Humanos desempeña la función catalítica que le ha
asignado la Asamblea General, partiendo del principio de que
los derechos humanos son una responsabilidad que incumbe
a todos los órganos de las Naciones Unidas. Ese principio
guía la labor de la oradora, especialmente en sus misiones a
los distintos países. La oradora dice que viajó a Colombia,
donde se reunió con las autoridades estatales y miembros de
la sociedad civil. La situación de los derechos humanos,
caracterizada en ese país por la pobreza, la violencia y los
desplazamientos de población, exige una intervención
decisiva. La Alta Comisionada propuso su cooperación al
Gobierno y a la sociedad civil, que reafirmaron su voluntad
de luchar para proteger esos derechos. En China, la Alta
Comisionada y las autoridades de ese país firmaron un
memorando declarativo sobre la cuestión de los derechos
humanos, que fue sucedido, recientemente, por la firma por
parte de China, del Pacto Internacional de Derechos Civiles
y Políticos.

5. Las iniciativas que adopta la Alta Comisionada entrañan
a menudo decisiones difíciles y riesgos que es necesario
asumir, como hacen numerosos asociados en el mundo, para
promover la causa de los derechos humanos.

6. La decisión adoptada por la Asamblea General de
organizar una conferencia mundial contra el racismo y la
discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas de
intolerancia es prueba de la voluntad de la Organización de
luchar contra esos males que causan estragos en todo el
mundo. Habrá que movilizar los recursos financieros necesa-
rios para la organización de esa conferencia.

7. Otro aspecto de los derechos humanos es la pobreza
que, como la exclusión, se ha exacerbado considerablemente
en los países en desarrollo, incluso en períodos de crecimien-
to económico. Para luchar eficazmente contra ese fenómeno
hay que poder garantizar un determinado número de derechos,
como el derecho a la salud, a la educación y al empleo.

8. Para luchar mejor contra la pobreza, la comunidad
internacional desea adoptar un criterio integrado que vincule
estrechamente los derechos humanos y los programas de
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desarrollo, como lo demuestran el seminario organizado Unión Europea encomia la determinación que pone la Alta
conjuntamente con ese propósito por la Oficina del Alto Comisionada en el cumplimiento de su misión.
Comisionado para los Derechos Humanos, el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y el Gobierno
de Noruega; una serie de reuniones públicas sobre la lucha
contra la pobreza, organizadas por instituciones de defensa
de los derechos humanos en Sudáfrica, y la sesión conjunta
de la Segunda Comisión y la Tercera Comisión dedicada a la
extrema pobreza y al desarrollo, en que se llegó a la conclu-
sión de que era necesario adoptar un criterio global que
incluyera los derechos humanos y las consideraciones
económicas.

9. En la aplicación de ese criterio de desarrollo integrado,
el papel de las estructuras nacionales reviste una importancia
fundamental. Por esa razón, la Oficina del Alto Comisionado -
para los Derechos Humanos asigna prioridad a las demandas
cada vez mayores de los Estados Miembros que solicitan
asistencia para el establecimiento o el fortalecimiento de las
instituciones de defensa de los derechos humanos.

10. Los programas relativos a los derechos humanos son
factores de promoción del desarrollo y ofrecen otras ventajas
duraderas vinculadas, por ejemplo, a la prevención o el
arreglo de conflictos. Pero para poder aprovecharlos, hay que
aceptar en primer lugar que hay que invertir. En su resolución
1998/83, la Comisión de Derechos Humanos invitó al
Secretario General, al Consejo Económico y Social y a la
Asamblea General a dotar a la Oficina del Alto Comisionado
y los demás servicios competentes de la Organización de los
recursos necesarios para el desempeño de su mandato. En
efecto, la Oficina del Alto Comisionado no puede cumplir
plena y eficazmente las funciones que le han sido asignadas
por carecer de medios suficientes. Frente a las necesidades
de la comunidad internacional en la esfera de los derechos
humanos, una situación de ese tipo no puede sino comprome-
ter el prestigio de toda la Organización.

11. Sin embargo, la protección de los derechos humanos
debería ocupar progresivamente un primer plano en la misión
de la Organización. En lo sucesivo deberá ponerse elacento
en los tres tipos de intervención siguientes: la promoción, que
permitirá que todos los agentes a nivel nacional o internacio-
nal tomen conciencia de sus responsabilidades; la evaluación,
que se realizará en el marco de la consulta con los gobiernos,
los órganos competentes de las Naciones Unidas, los grupos
nacionales y los particulares; y la asistencia, que se prestará
en el marco de proyectos de cooperación técnica y de una
presencia sobre el terreno.

12. El Sr. Strohal (Austria), hablando en nombre de la
Unión Europea, señala que la creación de la Oficina del Alto
Comisionado para los Derechos Humanos constituye un hito
importante en la historia de las Naciones Unidas y que la

13. En relación con la reunión que la Alta Comisionada
celebró con los jefes de las oficinas de locales de la Oficina
del Alto Comisionado, la Unión Europea desearía saber qué
medidas se han adoptado para aplicar las conclusiones y
recomendaciones dimanadas de dicha reunión.

14. En cuanto a la financiación del programa de la Oficina,
el orador desearía saber cuáles son las medidas concretas que
recomienda la Alta Comisionada.

15. En lo atinente a la organización de la conferencia
mundial contra el racismo, la discriminación racial, la
xenofobia y las formas conexas de intolerancia, la Unión
Europea desearía saber qué medidas se han adoptado para
vincular a las organizaciones no gubernamentales, así como
las disposiciones que han de tomarse para garantizar que los
trabajos preparatorios comiencen a su debido tiempo a nivel
regional.

16. En lo que respecta a la Declaración y el Programa de
Acción de Viena, la Unión Europea está de acuerdo con la
Alta Comisionada en que el principal reto sigue siendo su
aplicación a nivel nacional. Sin embargo, estima que aunque
esa tarea corresponde a los gobiernos, el papel de la Oficina
del Alto Comisionado sigue siendo decisivo. En ese sentido,
la Unión Europea desearía obtener detalles sobre las medidas
que proyecta adoptar la Oficina.

17. ElSr. Rodríguez Parrilla (Cuba) expresa su satisfac-
ción por la labor realizada por la Alta Comisionada, especial-
mente en lo que respecta a la cooperación Norte–Sur en la
esfera de los derechos humanos y la atención prestada a los
derechos económicos, sociales y culturales y, sobre todo, al
derecho al desarrollo. El representante de Cuba estima, como
la Alta Comisionada, que los derechos humanos son universa-
les, interdependientes e indivisibles, y que la búsqueda de una
solución al problema de la pobreza y la exclusión debe ser
el eje de las consideraciones vinculadas a los derechos
humanos.

18. El orador quisiera que se indicase qué papel desempe-
ñan la Oficina del Alto Comisionado y los organismos
competentes de las Naciones Unidas frente a la crisis actual,
así como las medidas que esas instituciones prevén adoptar
para evitar que la crisis afecte directamente a los países en
desarrollo y, en particular, a los grupos más vulnerables. Por
último, desearía saber cuáles son las medidas complementa-
rias previstas para aplicar las disposiciones del párrafo 17 de
la segunda parte de la Declaración y el Programa de Acción
de Viena.
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19. El Sr. Kamitani (Japón) dice que el disfrute de los incluso que la Tercera Comisión, el Consejo Económico y
derechos humanos está estrechamente vinculado a la situación Social y la Asamblea General se fijaran con carácter urgente
económica y política y a las tradiciones de cada país, y que el objetivo de garantizar una base financiera sólida para las
hay que tener en cuenta esos factores cuando se evalúa la actividades relativas a los derechos humanos aumentando la
situación de dichos derechos. El orador desearía saber cuál proporción de los fondos del presupuesto ordinario que se
es, a juicio de la Alta Comisionada, la función de los organis- destinan a esas actividades. La realización de los derechos
mos de las Naciones Unidas encargados de realizar esa económicos, sociales y culturales no debe relegar al olvido
evaluación. los derechos civiles y políticos, que la Oficina del Alto

20. Además, si bien es necesario, como lo ha señalado la
Alta Comisionada en su informe anual (A/53/36), aumentar 23. En cuanto al proyecto de declaración sobre los derechos
la proporción del presupuesto ordinario de la Organización de las poblaciones indígenas mencionado en el párrafo 13 del
que se asigna a los derechos humanos, en la situación actual informe, el orador dice que está convencido de que se aproba-
conviene, ante todo, tratar de aprovechar al máximo los rá pronto, y se felicita de que así sea, pero señala que, para
fondos disponibles. El representante del Japón desearía, pues, el Gobierno de su país, los derechos de las poblaciones
saber qué piensa hacer la Alta Comisionada para coordinar indígenas no son derechos colectivos, como dice la Alta
las actividades humanitarias y de desarrollo, lo cual debería Comisionada, sino derechos concedidos a título individual a
permitir aumentar la eficacia de esas actividades, especial- cada uno de los miembros de esas poblaciones. Por último,
mente sobre el terreno. pregunta a la Alta Comisionada si actualmente se tienen más

21. ElSr. Eldon (Reino Unido) señala que en su informe
anual la Alta Comisionada ha insistido en el enfoque del
desarrollo basado en el respeto de los derechos humanos,
criterio que el Reino Unido aprueba totalmente. El orador
desearía saber cuáles son, a juicio de la Alta Comisionada,
las consecuencias prácticas de ese enfoque, y cómo se
coordinan los trabajos de la Oficina del Alto Comisionado con
los de los organismos del sistema de las Naciones Unidas que
se ocupan del desarrollo. En cuanto a las organizaciones no
gubernamentales, el Gobierno británico ha comenzado a 24. ElSr. Venu (India) apoya la labor realizada por la Alta
examinar cómo podría tener en cuenta la capacidad y los Comisionada, quien con toda razón ha destacado en su
puntos de vista de esas organizaciones en la elaboración de informe anual (A/53/36) la importancia del derecho al
su política exterior. En ese sentido, el Gobierno destacó desarrollo y la necesidad de actuar resueltamente a nivel
recientemente a dos representantes de organizaciones no nacional para defender los derechos humanos. Sin embargo,
gubernamentales en la oficina del Ministerio de Relaciones se pregunta si la defensa de esos derechos tiene algún sentido
Exteriores encargada de las cuestiones relativas a los dere- para quienes viven en una miseria abyecta, y recuerda, a tal
chos humanos. El representante del Reino Unido desearía efecto, la declaración formulada recientemente por la Directo-
saber qué medidas se propone tomar la Alta Comisionada ra Ejecutiva del UNICEF, según la cual la tasa actual que los
para asociar eficazmente a las organizaciones no guberna- grandes países desarrollados dedicaban a la asistencia oficial
mentales a las actividades del sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo eran apenas del 0,2% de su producto
relativas a esos derechos. interno bruto combinado, lo que constituía una violación

22. ElSr. Winnick (Estados Unidos de América) toma nota
con satisfacción de que la Alta Comisionada insiste en su
informe anual en la necesidad de aplicar el enfoque del
desarrollo basado en los derechos humanos, pues estima que 25. ElSr. Xie Bohua (China) recuerda que el Consejo
ese enfoque permitirá impulsar sensiblemente las actividades Económico y Social aprobó en julio de1998 las conclusiones
de promoción y defensa de los derechos humanos que llevan convenidas1998/2 relativas especialmente al fortalecimiento
a cabo no sólo las Naciones Unidas sino también la comuni- del seguimiento y la aplicación coordinados a nivel de todo
dad internacional en su conjunto. Convendría incrementar, el sistema de la Declaración y el Programa de Acción de
dentro de los límites de los recursos existentes, los recursos Viena, y pregunta a la Alta Comisionada para los Derechos
asignados al Centro de Derechos Humanos, y, habida cuenta Humanos cómo prevé aplicar esas conclusiones.
de la importancia de los derechos humanos, convendría

Comisionado también tiene el mandato de defender.

en cuenta los derechos humanos en todas las actividades de
las Naciones Unidas relativas a la paz y a la seguridad, y qué
se puede hacer para que los organismos de las Naciones
Unidas encargados de esas cuestiones logren progresos
rápidos en esa esfera. También pregunta si se han adoptado
iniciativas para incrementar los recursos presupuestarios de
la Oficina del Alto Comisionado con cargo al presupuesto
ordinario y, en caso negativo, qué se podría hacer para
remediar esa situación.

manifiesta del compromiso de cooperación que habían
contraído en virtud de la Convención sobre los Derechos del
Niño y otros instrumentos.
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26. ElSr. Kanavin (Noruega) celebra que en su informe celebra las preguntas que se han hecho respecto de la
anual la Alta Comisionada haya insistido en la necesidad de financiación de las actividades relativas a los derechos
promover y defender los derechos humanos recurriendo a humanos, cuestión espinosa pues, por falta de recursos
entidades ajenas al sistema de las Naciones Unidas, pues, a suficientes, los órganos creados en virtud de instrumentos
su juicio, ése es uno de los aspectos más alentadores de la internacionales y los relatores especiales no disponen de
labor que realizan las Naciones Unidas en la esfera de los todos los servicios que necesitan y, a pesar de una mejor
derechos humanos. El orador escuchará con gran interés la gestión de los recursos y de la reestructuración que se ha
respuesta de la Alta Comisionada a la pregunta formulada por llevado a cabo, el personal de la Oficina del Alto Comisiona-
el representante del Reino Unido en relación con los medios do tiene dificultades para cumplir sus responsabilidades y
de asociar mejor a las organizaciones no gubernamentales a permanentemente no da abasto. Por la misma razón, la
la labor de la Oficina del Alto Comisionado. Refiriéndose al Oficina del Alto Comisionado no está en condiciones de
mismo tema, recuerda que la Oficina del Alto Comisionado responder a todas las solicitudes de cooperación técnica que
no podrá cumplir su función catalítica a menos que todos sus se le hacen (actualmente unas 200 solicitudes, procedentes
asociados tengan la capacidad, la competencia y la motivación de más de 40 países) y que se relacionan con esferas tan
necesarias para actuar. El orador pregunta a la Alta Comisio- fundamentales como el fortalecimiento de la capacidad, la
nada qué medidas prevé adoptar en relación con los círculos elaboración de planes de acción nacionales, la educación en
empresariales, especialmente las empresas transnacionales, la esfera de los derechos humanos y el establecimiento de
ahora que se han suspendido las negociaciones sobre el instituciones nacionales encargadas de la promoción y la
acuerdo multilateral relativo a las inversiones en la esfera de defensa de esos derechos. En los últimos meses se han
los derechos humanos. firmado memorandos de entendimiento con Indonesia, China

27. El Sr. Metscher (Alemania) celebra que la Alta
Comisionada haya entablado un diálogo con los Estados
Miembros y pregunta si la incorporación de una perspectiva
de género en las actividades de los organismos de las Nacio- 30. Respondiendo a continuación al representante de Cuba,
nes Unidas marcha debidamente y, en particular, en qué punto la oradora recuerda que la Oficina del Alto Comisionado
están los trabajos del equipo encargado de las cuestiones de desempeñará un papel catalítico en tres esferas (actividades
género que acaba de crearse. de promoción, de seguimiento y de asistencia) y que, en lo

28. LaSra. Robinson(Alta Comisionada de las Naciones
Unidas para los Derechos Humanos), respondiendo a la
pregunta del representante de Austria en nombre de la Unión
Europea acerca del resultado del coloquio sobre los derechos
humanos y el desarrollo humano celebrado en Oslo en octubre
de 1998, dice que se aprobaron 68 recomendaciones prácticas
relativas concretamente a la comunicación entre la Oficina
del Alto Comisionado y los equipos y operaciones sobre el 31. La oradora considera, al igual que el representante del
terreno, la comunicación con los gobiernos y las organizacio- Japón, que hay que utilizar los recursos de la Oficina de
nes no gubernamentales, la capacitación y la elaboración de manera eficaz y coordinar mejor las actividades relativas a
procedimientos. También se decidió garantizar el seguimien- los derechos humanos que se realizan en todo el sistema de
to, ya que las actividades sobre el terreno son indispensables las Naciones Unidas. Por otra parte, la cuestión de la coordi-
para evaluar las necesidades de la población y los efectos de nación ocupa un lugar destacado en el programa de los
las actividades realizadas en beneficio de ella. comités ejecutivos en que participa la Alta Comisionada y se

29. En relación con la conferencia mundial sobre el racis-
mo, la discriminación racial, la xenofobia y formas conexas
de intolerancia, la oradora dice que la Oficina del Alto
Comisionado está examinando un anteproyecto del plan de
acción en que se prevé celebrar con carácter preliminar,
consultas con numerosos asociados, entre ellos el Consejo de
Europa. Se han previsto fondos para financiar la conferencia,
pero dichos fondos no estarán disponibles antes del año2000,
lo cual puede entorpecer los preparativos. A ese respecto,

y Marruecos y proyectos de cooperación técnica con Mongo-
lia y Azerbaiyán, pero las solicitudes de cooperación técnica
no cesan de acumularse.

que respecta a la aplicación del párrafo 17 de la segunda parte
del Programa de Acción de Viena, la Oficina sigue ocupándo-
se activamente del seguimiento y la aplicación coordinados
de la Declaración y el Programa de Acción, que son indispen-
sables para que los mecanismos de las Naciones Unidas en
materia de derechos humanos se adapten a las necesidades
actuales y futuras.

abordó ampliamente en la reunión que el Comité Administra-
tivo de Coordinación celebró recientemente. En 1998 se
tomaron importantes iniciativas para evaluar el papel de los
órganos creados en virtud de instrumentos internacionales.
La Comisión de Derechos Humanos está examinando las
actividades de esos órganos. La oradora dice que, por su
parte, ha establecido un pequeño grupo especial de trabajo
con el objetivo de que preste apoyo a la Comisión en su labor
y, sobre todo vele por que las actividades que llevan a cabo
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los órganos creados en virtud de instrumentos internacionales había puesto de manifiesto la necesidad de tales asociaciones
se ajusten efectivamente al mandato de la Oficina del Alto en numerosas esferas. Ése es el caso no sólo de los planes de
Comisionado. El resultado de sus trabajos debería permitiracción nacionales, sino también de cuestiones tales como la
a la Oficina del Alto Comisionado presentar al Secretario tortura y la promoción y la defensa de los derechos humanos.
General recomendaciones sobre los medios de fortalecer y Además, la oradora dice que ha participado en consultas
mejorar el funcionamiento de dichos órganos. encaminadas a hacer comprender a las empresas transnacio-

32. Respondiendo seguidamente a la pregunta relativa a las
consecuencias prácticas de la adopción del enfoque del
desarrollo basado en los derechos humanos que hizo el
representante del Reino Unido, la oradora dice que está 36. Por último, respondiendo a la pregunta del representan-
dedicada a encontrar los medios prácticos de evaluar el te de Alemania, la oradora dice que la incorporación de una
progreso alcanzado en la aplicación de los derechos econó- perspectiva de género se efectúa a todos los niveles de las
micos y sociales, establecer criterios comunes y determinar actividades de la Oficina del Alto Comisionado ya se trate de
el papel del Informe sobre Desarrollo Humano que en 1999 la cooperación técnica o los trabajos de los órganos creados
tendrá por tema la mundialización. Además, se ha ocupado en virtud de instrumentos internacionales.
de que el Grupo sobre nutrición celebre su próxima reunión
al mismo tiempo que la Comisión de Derechos Humanos
celebra su período de sesiones, lo cual permitirá integrar los
derechos humanos en los trabajos que la Comisión dedicará
a la atención de la salud y a la alimentación. Por último, la
Oficina está examinando el enfoque del desarrollo basado en
los derechos humanos con el Banco Mundial y el Fondo
Monetario Internacional y tratando de definir con ellos
estrategias para la aplicación de ese criterio, que habrá de
adquirir gran importancia en los años venideros.

33. En cuanto a la pregunta formulada por el representante la situación de los derechos humanos en ese país no ha
de los Estados Unidos, la oradora coincide con él en que es mejorado durante el año transcurrido, y que el Gobierno del
extremadamente importante tener en cuenta los derechos Iraq sigue cometiendo violaciones masivas y sistemáticas de
humanos en las cuestiones relativas a la paz y la seguridad, los derechos fundamentales de la población.
pues ello puede contribuir a mantener y consolidar la paz e,
incluso, a prevenir conflictos, en la medida en que permite
combatir sus causas. Ése era, asimismo, el sentido de la
pregunta formulada por el representante de la India. La
Oficina del Alto Comisionado está examinando con sus
asociados del sistema de las Naciones Unidas, incluidas las
instituciones de Bretton Woods, los medios de integrar los
derechos humanos en sus actividades.

34. En lo que respecta a la pregunta del representante de esos incidentes fueran objeto de una investigación, pero,
China, la oradora dice que también celebra la aprobación de como sucede habitualmente, el Gobierno del Iraq ha negado
las conclusiones convenidas1998/2 del Consejo Económico estar implicado en esos atentados, se ha negado a asumir sus
y Social, que afianzan el papel del Consejo en el seguimiento responsabilidades y no parece haber realizado ninguna
y la aplicación coordinados del Programa de Acción de Viena. investigación seria del asunto.
La Oficina del Alto Comisionado está examinando los medios
de aplicar esas importantes conclusiones.

35. En lo que se refiere a las alianzas y asociaciones lugar el año en curso en la prisión de Abu Ghraib. Según esos
concertadas por la Oficina del Alto Comisionado, la oradora informes, más de 170 detenidos, originarios en su mayoría de
dice que antes del Coloquio sobre los derechos humanos y el las provincias del sur y del centro y norte del país, fueron
desarrollo humano, celebrado en Oslo en octubre, en otra ejecutados entre mediados de diciembre de 1997 y julio de
conferencia que congregó a representantes de gobiernos,1998. Según las autoridades iraquíes, las víctimas habían
iglesias, organizaciones internacionales y nacionales ya se participado en disturbios. Además, se siguen infligiendo

nales que tienen importantes responsabilidades en lo que
atañe a los derechos humanos: el mundo necesita consumido-
res, accionistas y trabajadores bien informados.

37. ElSr. Van der Stoel(Relator Especial de la Comisión
de Derechos Humanos sobre la situación de los derechos
humanos en el Iraq), dice que durante el período de siete años
que ha ejercido la función de relator, ha recibido numerosos
informes de graves violaciones de los derechos humanos
cometidas por el Gobierno del Iraq. En esos informes, que
proceden de fuentes diversas, se describe la alarmante
situación creada en el Iraq por uno de los regímenes más
represivos que el mundo haya conocido desde la segunda
guerra mundial. Hay que reconocer, lamentablemente, que

38. Esas violaciones consisten, en primer lugar, en un
desprecio total del derecho a la vida y a la integridad física
por parte del Gobierno, como lo demuestra el asesinato de dos
respetados ulemas de la región de Najaf. Esos actos son del
mismo orden que otros actos terroristas dirigidos contra
personalidades chiítas y, de manera general, contra toda
persona que el Gobierno iraquí pueda considerar peligrosa.
El orador dice que habría deseado que las circunstancias de

39. En otros informes, igualmente inquietantes, se da cuenta
de ejecuciones masivas que, según informaciones, tuvieron
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tratos crueles, inhumanos y degradantes, incluidas las ampu- de las mentirosas acusaciones proferidas en todas las ocasio-
taciones, pese a haberse abolido la tortura. Las autoridades nes anteriores por el Relator Especial, acusaciones que no
iraquíes consideran que esos castigos excepcionales se guardan relación alguna con la cuestión de los derechos
justifican por la situación imperante en el país y porque tienen humanos y que tienen por objeto desacreditar al régimen
por objeto poner coto a la delincuencia, pero alegan que han iraquí. La delegación del Iraq repite una vez más que la
dejado de aplicarse desde hace algún tiempo. Sin embargo, información en que se basa el informe dimana de fuentes
según las informaciones que obran en poder del orador, esas hostiles al Iraq y no es, por consiguiente, digna de crédito ni
penas no sólo se siguen aplicando, sino que son impuestas por fiable. Al abordar la cuestión de los derechos civiles y
individuos que carecen de competencia judicial, y el solo políticos en el Iraq, el Relator Especial insistió en tres
hecho de que se impongan en virtud de textos jurídicos aspectos particulares: las ejecuciones extrajudiciales, las
constituye una grave violación de los derechos humanos. detenciones arbitrarias y los tratos y penas crueles e inusita-
Como confiesa el propio Gobierno iraquí, el objetivo es dos. Con el ánimo de evitar declaraciones vagas y generaliza-
disuadir a la población, por medio del terror, de cometer ciones como las que figuran en el informe del Relator Espe-
determinados delitos. Además de los casos de tortura, el cial, la delegación del Iraq desea refutar esas acusaciones
orador sigue recibiendo informes sobre detenciones arbitra- punto por punto.
rias, detenciones en condiciones durísimas y sin que se haya
celebrado juicio, desapariciones o bien desalojo de familias
enteras debido a su origen étnico. A ese respecto, cabe
señalar que más de 150.000 iraquíes de origen kurdo se han
visto obligados a abandonar la región petrolífera de Kirkuk,
como resultado de la política de arabización llevada a cabo
por el Gobierno del Iraq. La mayoría de esas personas han
huido hacia las provincias del norte del país donde la situa-
ción humanitaria ha tenido un cariz alarmante, en particular
para las mujeres y los niños. Por lo demás, el número de
desplazados en el resto del país supera las 200.000 personas,
en particular en el sur.

40. Debido a la intransigencia de que da muestras el decir que los autores de esos crímenes han sido detenidos y
Gobierno del Iraq respecto de las Naciones Unidas, en que han hecho confesiones completas, que fueron retransmiti-
particular su negativa a acatar las resoluciones del Consejo das por televisión. En su informe, el Relator Especial dice
de Seguridad, el Iraq se encuentra en una situación muy difícil también que un periodista fue detenido, lo que también es
en el plano humanitario. El Gobierno se ha negado a cooperar inexacto, como se puede comprobar poniéndose en contacto
con la comunidad internacional para aplicar el programa con él. Por último, los tratos y penas crueles e inusitados,
“alimentos por petróleo”, da largas a las negociaciones, ha mencionados por el Relator Especial, si bien efectivamente
interrumpido sus ventas de petróleo en diversas ocasiones y existieron en el Iraq en un momento dado, han dejado de
ha asignado prioridad a sus programas militares y a la aplicarse, y de ello se ha informado al Centro de Derechos
construcción de edificios de prestigio en detrimento del Humanos y a numerosas organizaciones no gubernamentales.
pueblo iraquí, en particular de los grupos más vulnerables.
Por último, hay que recordar igualmente que el Gobierno del
Iraq no ha hecho nada para resolver la cuestión de los cente-
nares de personas desaparecidas desde la ocupación de
Kuwait por el Iraq en 1990–1991. La comunidad internacio-
nal no puede permanecer impasible ante esa situación ni
hacer caso omiso de los sufrimientos del pueblo iraquí, sino
que debe seguir adelante con sus esfuerzos en pro de la
seguridad colectiva, la paz y el desarrollo económico y social.

41. El Sr. Al–Humaimidi (Iraq), refiriéndose a la inter- que se le ha impuesto, ha hecho todo lo que estaba en sus
vención del Relator Especial y a su informe sobre la situación manos para aliviar los sufrimientos de la población. Así, ha
de los derechos humanos en el Iraq (A/53/433), señala que establecido un sistema de cartillas de racionamiento y lleva
en lo esencial la información proporcionada es una repetición a cabo un programa de distribución de víveres cuya ejecución

42. En primer lugar, en lo relativo a la campaña de “limpie-
za de las cárceles”, hay que reconocer que el Relator Especial
ha exagerado considerablemente la magnitud de la situación.
En realidad, las personas que fueron ejecutadas eran crimina-
les peligrosos condenados tras un proceso equitativo. A ese
respecto la delegación del Iraq destaca que, habida cuenta de
la situación extremadamente difícil que reina en el Iraq
debido al embargo, las autoridades iraquíes no pueden tolerar
que algunos individuos pongan en peligro la seguridad de la
población o la estabilidad de la sociedad. En lo que respecta
a los supuestos asesinatos políticos de dos ayatolás, que el
Relator Especial atribuye a las autoridades iraquíes, hay que

43. Por lo demás, en el informe del Relator Especial se
habla largo y tendido de la situación alimentaria y sanitaria
en el Iraq y se pretende que el Gobierno del Iraq es el único
responsable de los sufrimientos que padece la población en
esa esfera y de las dificultades con que tropieza en la ejecu-
ción del programa “alimentos por petróleo” que, según el
informe, se aplica de manera discriminatoria. Esas acusacio-
nes carecen igualmente de fundamento puesto que el Gobier-
no del Iraq, que desde 1990 hace frente al embargo injusto
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es seguida de cerca por numerosos observadores de las Comité Técnico que depende de ella. Kuwait no escatimará
Naciones Unidas, que hasta la fecha no han señalado irregula- esfuerzo alguno para obtener la liberación de los prisioneros
ridad alguna. y detenidos, que podrán de esa forma reunirse nuevamente

44. Por último, el orador dice que es evidente que el Relator
Especial, en el cumplimiento de su mandato, no tomó en 47. Las conclusiones y recomendaciones que figuran en el
consideración las disposiciones de la resolución 52/131 de informe del Relator Especial (A/53/433) indican que la
la Asamblea General, en que la Asamblea reafirma que la situación en materia de derechos humanos se ha deteriorado
promoción, la protección y la plena realización de todos los en el Iraq. La Comisión de Derechos Humanos sigue estando
derechos humanos y las libertades fundamentales deben muypreocupada por el hecho de que no exista una separación
regirse por los principios de no selectividad, imparcialidad entre los poderes ejecutivo, legislativo y judicial, y que todos
y objetividad, y pide a los relatores y los representantes ellos estén en manos de un dirigente único que no está
especiales que tengan debidamente en cuenta el contenido de obligado a dar cuenta de sus actos y que actúa sin que exista
la resolución en el desempeño de sus mandatos. La delegación un mecanismo que garantice el respeto de los derechos
del Iraq deplora el abuso deliberado y la falta de respecto de humanos y las libertades fundamentales, lo que explica las
esos principios por parte del Relator Especial, cuyo objetivo violaciones de los derechos civiles y políticos en ese país. Esa
parece ser calumniar e, incluso, derrocar al régimen iraquí situación constituye una violación manifiesta de los principios
utilizando indebidamente con ese fin el mandato que se le ha del derecho internacional humanitario que exige que la
confiado. Se trata de una violación manifiesta del derecho del comunidad internacional intervenga con firmeza para poner
pueblo iraquí a la libre determinación. Por consiguiente, la fin a los sufrimientos del pueblo iraquí.
delegación del Iraq rechaza categóricamente y en su totalidad
el conjunto de denuncias que figuran en el informe del Relator
Especial.

45. LaSra. Al–Awadi (Kuwait) dice que la cuestión de los la resolución 1153 (1998), por la que el Consejo autorizó al
derechos humanos reviste una importancia particular en Iraq a aumentar sus ventas de petróleo para atenuar los
Kuwait, cuya Constitución garantiza a todos el derecho a la sufrimientos del pueblo hermano iraquí. Como subrayó el
educación y al trabajo, la libertad de pensamiento y de Relator Especial en su informe, el Gobierno del Iraq debe
reunión y el derecho a circular libremente. La sociedad seguir cumpliendo sus obligaciones en la esfera de la alimen-
kuwaití observa principios fundamentales como los de tación y la atención de la salud; si las autoridades iraquíes no
justicia, libertad, igualdad y cooperación, el estado de derecho hubieran demorado cinco años en aceptar el programa
y el respeto de los derechos humanos. “alimentos por petróleo”, propuesto en las resoluciones 706

46. Todo el pueblo kuwaití sufre los resultados de la
demora del Gobierno iraquí en poner en libertad a los presos
y detenidos kuwaitíes y a otras personas. A pesar de que
desde la liberación de Kuwait en 1991, la comunidad interna-
cional viene exhortando al Iraq para que cumpla las resolu-
ciones del Consejo de Seguridad y las normas del derecho
internacional, ese país sigue empleando subterfugios para no
informar a la Comisión Tripartita de la suerte corrida por
cientos de prisioneros y detenidos kuwaitíes y de otras 49. Kuwait seguirá defendiendo los derechos humanos en
personas víctimas de la ocupación ilegal de Kuwait por el todos los organismos internacionales y regionales y partici-
Iraq. La delegación de Kuwait reafirma que el Iraq debe pando en todas las reuniones internacionales dedicadas a ese
cumplir las obligaciones que le imponen a ese respecto las tema. También coopera con todos los organismos de las
resoluciones del Consejo de Seguridad, especialmente las Naciones Unidas y todas las organizaciones no gubernamen-
resoluciones 686 (1991) y 687 (1991), autorizando en tales, pues está persuadido de que esa cooperación puede
particular a las organizaciones humanitarias internacionales fortalecer el respeto de los derechos humanos a nivel mundial.
a visitar libremente las cárceles y a entrevistarse confidencial-
mente con los detenidos. A pesar de esa situación bien
documentada, el Iraq no ha cooperado nunca con miras a
solucionar esa cuestión, ni durante las reuniones de la
Comisión Tripartita celebradas en Ginebra, ni durante las del

con sus familias.

48. Kuwait acoge con beneplácito la aprobación de la
resolución 1111 (1997) del Consejo de Seguridad, en que se
reafirman las disposiciones de la resolución 686 (1991), y de

(1991) y 712 (1991) del Consejo de Seguridad, millones de
inocentes no habrían tenido que padecer la situación actual
y si la situación sigue siendo precaria pese a la ampliación
del programa, ello se debe a que el Gobierno del Iraq aplica
el programa de manera selectiva y no equitativa, a que se
opone al establecimiento del programa continuo recomendado
por las Naciones Unidas y concentra sus esfuerzos en los
programas militares y la construcción de palacios.

50. ElSr. Theuermann(Austria) señala que, lamentable-
mente, la situación en el Iraq no evoluciona y el Gobierno
iraquí se sigue negando a cooperar. El orador desearía saber
si el elevado número de detenidos políticos de cuyos casos
se ha ocupado la Dirección de Seguridad Política de Ta'mim
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permite formarse una idea exacta de lo que sucede en todo el asesinos y criminales. Lógicamente, sería importante ponerse
país y si el Relator Especial dispone de información comple- de acuerdo sobre la definición de esos términos.
mentaria al respecto. También desearía saber si el Gobierno
del Iraq ha suministrado información relativa al asesinato de
dos respetados ayatolás en abril y junio de 1998, cuáles son
las razones que impulsan a las autoridades iraquíes a exigir
a los ciudadanos que prueben que han residido en un lugar
determinado durante seis meses para obtener raciones
alimentarias, por qué Bagdad está mejor abastecido de
productos farmacéuticos que el resto del país y si el Relator
ha obtenido informaciones adicionales sobre las siete amputa-
ciones ordenadas como sanción penal por un individuo que
no tenía competencia para hacerlo.

51. ElSr. Winnick (Estados Unidos de América) considera
que la información actualizada presentada por el Relator
Especial, al igual que la respuesta del representante del Iraq,
es de gran interés. La situación en el Iraq sigue siendo grave,
pero la comunidad internacional no puede darse el lujo de
habituarse a ella. Por su parte, desea obtener información
sobre el asesinato de los dos ayatolás, así como obtener mayor
información sobre “la limpieza de las cárceles”, las olas de
ejecuciones, y las medidas adoptadas por las autoridades para
atenuar los sufrimientos del pueblo iraquí, que debería
beneficiarse sin ningún tipo de discriminación de los alimen-
tos importados a cambio de petróleo. También cabe señalar
al representante del Iraq que si quiere encontrar en el informe
elaborado por el Relator Especial hechos y sólo hechos sobre
la situación en ese país, bastará con que su Gobierno permita
al Relator Especial viajar al Iraq, como se dispone en diversos
instrumentos de derechos humanos y en diversas resoluciones
del Consejo de Seguridad.

52. ElSr. van der Stoel(Relator Especial de la Comisión
de Derechos Humanos sobre la situación de los derechos
humanos en el Iraq) señala que el representante del Iraq lo
acusa, como de costumbre, de haber incluido información
falsa en su informe, pero que el Gobierno del Iraq no sólo le
niega el acceso a su territorio, sino que no responde a sus
cartas, lo cual complica considerablemente su labor. El
orador ya ha propuesto a las autoridades iraquíes que permi-
tan a los observadores encargados de evaluar la situación
circular libremente en el país, pero esa propuesta ha sido
rechazada.

53. Respondiendo a las preguntas formuladas por los
representantes de Austria y de los Estados Unidos, el orador
señala que es difícil evaluar el número de presos políticos,
pero que, en la práctica, cualquier persona de quien se
sospeche que se opone al Gobierno pone en peligro su vida.
El representante del Iraq no ha negado que determinados
presos hayan sido ejecutados, sino que los ha tratado de

54. En lo referente a las prácticas establecidas en materia
de distribución de la ayuda alimentaria, el orador considera
que los seis meses de residencia que se exigen permiten al
Gobierno del Iraq controlar mejor a la población y vigilar el
desplazamiento de sus habitantes. El orador no sabe por qué
Bagdad está mejor abastecida de productos farmacéuticos que
el resto del país.

55. Por último, refiriéndose a las amputaciones, el orador
dice que ha recibido información de que esa forma de castigo
se ha utilizado nuevamente. Si bien es cierto que el represen-
tante del Iraq ha señalado que esa pena ya no se aplica, no ha
dicho que las leyes que la prescriben hayan sido derogadas.
Por ello sería conveniente que el Gobierno del Iraq las
revocara sin más dilación.

56. El Sr. Amor (Relator Especial de la Comisión de
Derechos Humanos sobre la cuestión de la intolerancia
religiosa), presentando su cuarto informe provisional relativo
a la aplicación de la Declaración sobre la eliminación de
todas las formas de intolerancia y discriminación fundadas
en la religión o las convicciones (A/53/279), dice que, desde
el 54º período de sesiones de la Comisión de Derechos
Humanos, ha dirigido 64 comunicaciones a los Estados y ha
recibido, desde la elaboración de su informe, sendas respues-
tas de la Arabia Saudita, Belarús, Bangladesh, Egipto,
Eslovaquia, Grecia, Marruecos, la República Democrática
Popular Lao, la República Islámica del Irán, Rumania y
Turquía. En ese sentido, el orador insiste en que esas comuni-
caciones no son exhaustivas, ni en lo que respecta al número,
al tipo o a la gravedad de los incidentes, ni en lo que respecta
a los Estados en que se producen esos incidentes, advertencia
que se formula detalladamente en el apartado b) del párrafo
32 de su informe. Por lo demás, es evidente que las comunica-
ciones no abarcan a todas las religiones y convicciones, como
se subraya en el párrafo 33 del informe.

57. El orador dice que dirigió tres llamamientos urgentes
a la República Islámica del Irán en relación con la comunidad
bahaí, dos cuyos integrantes fueron condenados a muerte, al
parecer debido a su creencia religiosa. Es sumamente impor-
tante que la República Islámica del Irán examine su actitud
respecto de la fe bahaí no sólo para respetar sus compromisos
internacionales, sino también porque corresponde al Estado,
que es responsable de la totalidad de los ciudadanos, proteger
a todos los individuos y minorías que tienen derechos y
obligaciones y, por consiguiente, son dignos de respeto y
atención.

58. El Relator Especial también hizo un llamamiento
urgente al Sudán en relación con la detención y desaparición
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de un estudiante que había abandonado la fe musulmana por tamiento respecto del extremismo religioso, a que se hace
el cristianismo, para recordarle que la libertad de religión referencia en el párrafo 89 del informe A/53/279, difieren de
supone, como lo ha indicado el Comité de Derechos Huma- las normas internacionales de conducta relativas a la elimina-
nos, la libertad de cambiar de religión. ción de la intolerancia en general. En cuanto a la función

59. En el año transcurrido, se han observado en particular
casos de violación del derecho a la vida, a la integridad física,
a la salud, a la libertad de manifestar su religión, al estatuto
de los bienes religiosos, al proselitismo y a la libertad de
culto.

60. En relación con las visitas sobre el terreno, el orador
dice que viajó a los Estados Unidos en 1998 y que está
redactando su informe. Además, acaba de regresar de una
visita instructiva, aunque difícil, a Viet Nam y presentará su
informe a la Comisión de Derechos Humanos en 1999. No
ha recibido aún respuesta de sus solicitudes para viajar a
Turquía, Israel y Rusia.

61. El orador estima que, para dar un carácter positivo a su
mandato, es necesario modificar el título de su cargo elimi-
nando el término intolerancia, que antagoniza a algunos
interlocutores y no facilita el diálogo, en beneficio de la idea
de libertad de religión y convicción.

62. Para fortalecer los procedimientos especiales, conviene
proteger en mayor medida la independencia de los relatores
especiales e incrementar los recursos materiales a su disposi-
ción. También hay que hacer un esfuerzo complementario de
racionalización y coordinación sin comprometer por ello el
libre arbitrio ni las responsabilidades particulares de los
relatores especiales. Todos los años podría prepararse un
informe general de las Naciones Unidas sobre los derechos
humanos que se refiriera sistemáticamente, sin selectividad
y sin tener en cuenta las circunstancias, a todos los países y
en que se informara sobre sus contribuciones positivas, así
como sobre otros fenómenos que caracterizan sus políticas 70. Las autoridades turcas se preparan para informar a la
y sus legislaciones. Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos

63. Además, hay que prestar mayor atención a la situación
de la mujer en el contexto de la religión. Es inadmisible que
el oscurantismo de los talibanes en el Afganistán, por ejem- 71. ElSr. Amor (Relator Especial de la Comisión de
plo, reduzca a la mujer a una situación inaceptable. Derechos Humanos sobre la cuestión de la intolerancia

64. También convendría examinar sin apasionamientos ni
ideas preconcebidas la cuestión de las sectas para evitar que
la libertad de religión y de convicción sirva de señuelo para
algunos o de coartada para otros.

65. En cuanto al extremismo religioso presenten en todas
las sociedades y religiones, los Estados y la comunidad
internacional en particular deben condenarlo sin ambivalencia
y combatirlo sin concesiones.

66. ElSr. Theuermann(Austria) pregunta en qué medida
las reglas y los principios comunes de conducta y de compor-

fundamental de la enseñanza, que se subraya en los párrafos
8 a 15 del informe, y al cuestionario sobre los problemas
relativos a la libertad de religión en el contexto de los progra-
mas y manuales de las instituciones de enseñanza primaria
y secundaria, mencionado en el párrafo 10 del informe, la
delegación de Austria desearía saber si el Relator Especial
proyecta proponer que se utilicen determinados materiales
en esas instituciones. En cuanto al repertorio internacional
de disposiciones constitucionales y legislativas en materia de
religión y convicción, mencionada en el párrafo 4 del informe,
la delegación de Austria desearía que el Relator Especial le
indicara qué progresos se han hecho en relación con ese
proyecto y cómo se propone utilizar ese repertorio posterior-
mente.

67. ElSr. Winnick (Estados Unidos de América) dice que
su país recibió complacido la visita del Relator Especial y
espera con interés el informe correspondiente.

68. En lo que se refiere a la condena a muerte de dos
integrantes de la comunidad bahaí en la República Islámica
del Irán (de que trata el párrafo 54 del informe), la delegación
de los Estados Unidos desearía saber si, tras las intervencio-
nes del Relator Especial, cabe esperar que esas personas no
serán ejecutadas por sus creencias religiosas.

69. ElSr. Arda (Turquía) da las gracias al Relator Especial
por haber mencionado que había recibido la respuesta de su
país en relación con las denuncias mencionadas en el informe
y subraya que esa respuesta sólo se refiere a los incidentes
ocurridos en la propia Turquía.

Humanos que aceptan en principio que el Relator Especial
viaje a Turquía en 1999.

religiosa) dice que pidió un examen más a fondo del extremis-
mo religioso, que permita elaborar un conjunto mínimo de
normas de conducta y de comportamiento de los Estados en
esa esfera porque ese fenómeno tiene ciertas características
específicas porque los Estados lo definen y reaccionan ante
él en forma diferente y porque las normas existentes no
abarcan todos los aspectos del problema.

72. En lo que respecta al acento que se pone en la educa-
ción, el orador señala que no basta con hacer frente a los
problemas de intolerancia y discriminación, sino que hay que
prevenirlos, lo que puede hacerse mediante la adopción de
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medidas económicas y la lucha contra la pobreza, pero sobre los que se opusieron democráticamente a ella, las organiza-
todo mediante la educación. En la actualidad, los sistemas de ciones no gubernamentales, los periodistas, los defensores de
educación, especialmente escolar, en los niveles primario y los derechos humanos y las personalidades políticas.
secundario, no transmiten más que indiferencia, cuando no
hostilidad, hacia el prójimo en el plano religioso. De ahí que
el orador haya iniciado, con la autorización de la Comisión
de Derechos Humanos, una gran encuesta a la que han
respondido 80 Estados aproximadamente. Sin embargo, por
falta de recursos, esas respuestas voluminosas y documenta-
das no se han aprovechado suficientemente. Se espera poner
remedio a esa situación gracias al apoyo financiero prestado
por Noruega.

73. El orador dice que ha tomado la iniciativa de pedir a los el propio Presidente para revisar el proyecto de constitución
Estados que proporcionen información sobre las normas yque en octubre presentó propuestas en particular sobre el
institucionales y legislativas relativas a la libertad de religión censo electoral tal vez pueda facilitar un desarrollo democrá-
y de convicción para preparar un repertorio que permitirá tico posterior; también hay que acoger con agrado la creación
evaluar la situación y los incidentes en los diversos Estados de un Ministerio de Derechos Humanos.
y que también podrá tener una función pedagógica en la
medida en que el conocimiento de la legislación de diferentes
Estados tal vez lleve a determinados Estados a reflexionar
sobre su propia legislación.

74. En respuesta a una pregunta de la delegación de los la pena de muerte dictada por la Corte del Orden Militar en
Estados Unidos, el orador dice que dos integrantes de la procesos irregulares también es muy inquietante, al igual que
comunidad bahaí han sido condenados a muerte en la Repú- las medidas discriminatorias que afectan a la mujer y el hecho
blica Islámica del Irán. Las autoridades de ese país, que de que la población no pueda ejercer sus derechos económi-
siempre han mantenido un diálogo con el orador, así lo cos, sociales y culturales.
confirmaron e indicaron que esas personas habían apelado de
la sentencia y que se respetarían todos los procedimientos
judiciales. Sólo cabe esperar que a la larga sean puestos en
libertad pues no han hecho más que hacer uso de su libertad
religiosa, libertad que la República Islámica del Irán ha
aceptado al ratificar el Pacto Internacional de Derechos
Civiles y Políticos y a la que lo vincula toda su civilización.

75. El orador da las gracias a Turquía por haber dado su se encuentra bajo el dominio de fuerzas rebeldes apoyadas por
acuerdo de principio para que viaje a ese país y le asegura que tropas extranjeras. Dichas violaciones consisten en masacres
le complacerá cooperar con ella en interés de la libertad de de soldados y de religiosos,cacerías humanas dirigidas contra
religión y de convicción. los mai mai, agresiones sexuales, supresión de la libertad de

76. El Sr. Carranza (Guatemala), Vicepresidente, ocupa
la Presidencia.

77. El Sr. Garretón (Relator Especial de la Comisión de
Derechos Humanos sobre la situación de los derechos
humanos en la República Democrática del Congo), presentan-
do el informe preliminar que la Comisión le pidió que
elaborara en su resolución 1998/61, señala que la situación
de los derechos humanos en ese país no mejoró en 1998. Las
luchas internas se han agravado desde el inicio del conflicto
que estalló el 2 de agosto en el este del país. Los conflictos
étnicos subsisten y se toman represalias no sólo contra los
dignatarios de la dictadura precedente, sino también contra

78. Por otra parte, el proceso democrático iniciado en 1990
y paralizado por la guerra de 1996 no se ha reanudado en la
forma esperada. El proyecto de constitución no satisface a la
mayoría, que sigue prefiriendo los acuerdos emanados de la
Conferencia Nacional Soberana de 1992. El Presidente tiene
poderes amplísimos y la modificación del decreto ley No. 74,
de 25 de mayo, los ha reforzado aún más. El interés mostrado
por el Presidente Kabila en no suspender el proceso electoral
constituye una señal alentadora. La Comisión establecida por

79. Persisten violaciones muy graves del derecho a la vida,
a la integridad física y psíquica, a la libertad personal, al
derecho de asociación, a la libertad de expresión y opinión
y al derecho al justo proceso. La aplicación generalizada de

80. Cabe deplorar también la política adoptada en respuesta
a la injustificada guerra iniciada en el este del país y que
consistía en atizar el odio étnico. Aunque actualmente se ha
abandonado, esa política cobró numerosas vidas humanas y
significó la detención, aún en la actualidad, de determinados
individuos por motivos étnicos. Las violaciones de los
derechos humanos son más frecuentes en el este del país, que

expresión y de asociación y amenazas contra las organizacio-
nes no gubernamentales.

81. Por último, cabe señalar que el Gobierno del Congo no
cooperó en modo alguno con el Relator Especial, la Misión
Conjunta ni los demás mecanismos de la Comisión de Dere-
chos Humanos, así como tampoco con el equipo de investiga-
ción designado por el Secretario General. Sin embargo, es
positivo que el Ministro de Relaciones Exteriores haya
declarado recientemente en la Asamblea General que los
crímenes cometidos por la fuerzas rwandesas contra refugia-
dos hutu hacían pensar en los crímenes denunciados por el
Relator Especial, la Misión Conjunta y el equipo del Secreta-
rio General, declaración similar a la pronunciada por el
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Presidente Kabila en la cumbre de los Estados pertenecientes
al Movimiento de los Países No Alineados.

82. Cabe, pues, esperar un cambio de actitud del Gobierno
hacia la Comisión de Derechos Humanos y su Relator, el
establecimiento de un diálogo franco y de una cooperación
que permita al pueblo congoleño vivir en un Estado democrá-
tico que respeta la primacía del derecho. La función del
Relator se limita a verificar si el país respeta la Declaración
Universal de Derechos Humanos y otros instrumentos de que
es parte.

83. El Relator recomienda la ampliación de la competencia
del Tribunal Internacional para Rwanda o el establecimiento
de otro tribunal penal internacional para poder juzgar a
cualquier persona implicada en los delitos cometidos entre
el 1º de enero de 1994 y el 31 de diciembre de 1997. El
orador preconiza la adopción de medidas de protección de los
testigos y pide al Gobierno del Congo que ponga término a
las persecuciones y a las actividades de la Corte del Orden
Militar, así como a las ejecuciones que ésta decreta, y que
restablezca los partidos políticos y la libertad de asociación
y de expresión. Por su parte, el Consejo de Seguridad ha
pedido al Gobierno de Rwanda y al Gobierno de la República
Democrática del Congo que investiguen las matanzas cometi-
das y que le presenten un informe preliminar.

84. El Gobierno del Congo debe empeñarse en restablecer
la democracia garantizando la participación de todos los
sectores y teniendo en cuenta la voluntad popular.

Se levanta la sesión a las 13.00 horas.


